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Глава 1

— Маргарита Лимьеро! Самая талантливая ведьма столе-
тия! Надежда магического зельеварения! Лучшая выпускница 
Императорской академии! 

Голос ректора звучал громко и торжественно, он, 
действительно, был доволен, а вот Маргарита особой радости 
не чувствовала. Раньше она никогда не задумывалась, как 
быстро человек может перейти от солнечного счастья к 
черной меланхолии, но сегодня полностью испытала эти 
ощущения. 

Еще несколько мгновений назад она улыбалась, 
разглядывая затейливые завитушки на дипломе о полном 
магическом образовании, а сейчас, забыв о результатах се-
милетнего труда, смотрела вперед невидящим взглядом и 
глотала слезы.

Дверь в комнату хлопнула, заставив вздрогнуть.
— Марго? — Рикарда, высокая ширококостная блондинка, 

тряхнула подругу за плечо. — Ты чего тут? Вся компания внизу 
собралась, только тебя ждут.

— Зачем? 
— Как зачем? Мы окончили академию! Наконец стали 

взрослыми и свободными! Такое нельзя не отметить. 
— Нет настроения, идите без меня, — сказала Маргарита 

отворачиваясь.
— В смысле без тебя? — возмутилась Рикарда. — Вот еще 

придумала… Что случилось? После разговора с ректором сама 
не своя ходишь. Неужто обидел? 

— Ну что ты. Конечно нет.
— А кто, если не он? Давай ребятам скажу, они перед 

отъездом любому бока намнут.
— До моего опекуна все равно не доберутся.
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— Ах, опекун… Чего он хочет? — Рикарда присела 
рядом. — Вроде нормальный дед. Обучение оплатил, деньги 
на карманные расходы перечислял. Постулатами морали и 
нравственности не доставал, даже не появлялся тут ни разу.

— То-то и оно, что не появлялся. Вот, поздравление 
прислал, — Маргарита кивнула на смятое письмо в дальнем 
углу комнаты. — По-моему, ему вообще неинтересно, как я 
закончила и чему научилась. Не говоря уже о планах на жизнь. 
Дедушка очень рад, что получила диплом и теперь ничто не 
препятствует браку.

— Браку?!

— Он, как полноправный опекун, подобрал мне 
идеального мужа.

— Э… Неужто кого-то из своих друзей? — опасливо 
уточнила Рикарда. — Очень-очень давних друзей вроде друга 
детства?

— С ума сошла?! — отшатнулась Маргарита. — Деду 
восемьдесят лет!

— Ну мало ли, — философски пожала плечами подруга. 
— Все бывает.

— К счастью, предполагаемому жениху лет тридцать или 
около того.

— Тогда что тебя не устраивает?

— Само наличие жениха, конечно же! Что же еще? — 
возмущенно вскинулась на такое вопиющее непонимание 
Маргарита.

Она встала и начала расхаживать по комнате из угла в 
угол.

— Как ты не понимаешь? Я хотела заниматься 
зельеварением! Мечтала открыть лавку со сложными 
зельями, изобрести что-то новое! А за меня, оказывается, уже 
все решили. Мало ли что планировала какая-то там Марго? 
Держите жениха и готовьтесь к свадьбе! Бр-р-р!
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— Это что за жених такой неприятный? — Рикарда силой 
усадила подругу рядом с собой. — Он что, кривой, косой, 
хромой? Или скупец, каких свет не видывал?

— Да откуда я знаю?! Написано: первый советник 
императора, лорд Алегьеро. Даже полного имени не 
упоминается, не говоря уже о том, что он из себя представ-
ляет!

— Если честно, звучит не так плохо.
— Рик, а как же мои планы? Мечты? Вот, полюбуйся. — 

Маргарита вновь вскочила и, схватив смятое письмо, кое-как 
разгладила его на столе. — «Я рад, что нашел подходящего 
жениха. Он обеспечит тебе защиту и достойное положение 
в обществе, а также убережет от всякого рода глупостей». 
Можешь представить, что значат «глупости» в понимании 
деда?

— Хм, если учесть, что его воспитывали в прошлом 
веке…

— Именно! Он даже от идеи поступить в магическую 
академию был не в восторге, а уж если сообщу, что хочу 
открыть собственную лавку зелий… Как думаешь, что на это 
скажет выбранный им супруг?

— Запретит, — вздохнула Рикарда. — И неудивительно. 
Первый советник императора наверняка не бедствует, зачем 
тебе работать?

— Потому что мне это нравится! Потому что я люблю 
зелья!

— Марго, я сочувствую, честно… Но на замужестве жизнь 
не заканчивается. Сходи на прощальный вечер, а то завтра 
утром ребята разъедутся, и кто знает, встретимся ли мы когда-
нибудь.

— Не могу.
— Отвлечешься. 
— Я должна придумать, как избежать свадьбы.
— Завтра придумаешь. И вообще, почему ты должна 

что-то доказывать? Марго, у нас дипломы есть, а там четко 
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написано: «Имеет право осуществлять самостоятельную 
магическую деятельность». Вот!

— Ну хорошо, — рассмеялась Маргарита, сдергивая с 
вешалки плащ. — Раз даже в дипломе написано…

Рослая Рикарда обняла хрупкую подругу за плечи и, 
вскинув вверх кулак, воскликнула:

— Держись, мир! Мы идем тебя покорять!
Вечеринка удалась. Шутки, воспоминания, смех, сладкая 

медовуха и вкусная еда… Маргарита прощалась со ставшей за 
последние годы родной Императорской академией магии.

Из таверны компания разошлась в разные стороны. 
Привычная, знакомая до последней трещинки спальня 

встретила Маргариту тишиной и каким-то новым, будто 
нежилым запахом. Словно стены уже знали, что завтра 
постоялица уедет навсегда.

Спать не хотелось, и девушка подошла к узкому окну. 
Во дворе царило оживление, бывшие студенты, а ныне пол-
ноправные маги, уходили через главные ворота в новую, 
самостоятельную жизнь. 

— Везучие, — вздохнула она, прижимаясь лбом к 
оконному стеклу. — Везучие и свободные. Не то что я. 

Маргарита мрачно смотрела на спины друзей и 
прощалась с мечтами. Неизвестный жених внушал ужас. 
Сердцу хотелось свободы, а не семейного быта! И пусть дед 
полагал, что советник императора — идеальная кандидатура 
на роль супруга, но разум подсказывал, что ни один мужчина 
не позаботится о ее будущей прекрасной жизни лучше, неже-
ли она сама.

— Для счастья муж не нужен. — Маргарита улыбнулась, 
решившись на самую большую авантюру в своей жизни. — 
Счастье зависит лишь от меня одной.

Магический саквояж давно стоял у двери, готовый к 
путешествию. Девушка проверила кошелек, пересчитала день-
ги и взялась за костяную ручку:
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— Свадьбы не будет, дорогой дедушка, простите… Может 
быть, когда-нибудь потом. И только с тем, кого выберет мое 
сердце.

В общей суете никто не обратил внимания на 
проскользнувшую в ворота женскую фигурку в темном плаще 
с низко опущенным капюшоном. Маргарита без приключений 
добралась до рынка, где останавливались почтовые экипажи, 
а возница за серебряную монету согласился довезти 
припозднившуюся пассажирку до ближайшего городка.

Продремав на жестком сиденье несколько часов, 
девушка оказалась во дворе большой придорожной таверны. 
Тут на время никто не смотрел, лишь бы у постояльцев денег 
хватало. Очередную гостью проводили в комнату на втором 
этаже, выдали свечу, тазик с кувшином и оставили в покое.

— Ну вот, — выдохнула Маргарита, осматриваясь, — 
добро пожаловать в самостоятельность и совершеннолетие!

С ее лица не сходила улыбка, и в целом настроение 
оставалось приподнятым. Что такое мелкие бытовые 
трудности по сравнению со свободой? Перед ней отныне 
открыт целый мир!

— Мало ли Маргарит на свете? — бормотала она, 
устраиваясь в кровати. — А фамилия… Кто вообще 
спрашивает фамилию у простых знахарок? О, точно! Ска-
жу, что пришла в город на заработки. Открою лавку и начну 
варить зелья. Куда же податься? В принципе, сойдет любой 
провинциальный городок… Не слишком крупный, а то там 
конкурентов много, но и не мелкий, где все друг друга знают. 
Надо бы в местный ковен заглянуть, поинтересоваться, в 
каком городке не хватает зельеваров…

На такой оптимистичной ноте девушка заснула. Но даже 
во сне у нее на губах играла счастливая улыбка.

***
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С утра, еще до завтрака, Маргарита выбрала самое 
скромное из своих платьев и вышла из таверны. Здание 
ковена находилось в двух шагах на большой площади. Его 
разлапистая эмблема на высоком шпиле была видна с любого 
конца города.

Сонный привратник скользнул по ранней посети-
тельнице равнодушным взглядом и без слов выдал книгу 
вакансий. Маргарита сомневалась, что ее кто-нибудь 
запомнит, но на всякий случай приврала, сказав, что ищет 
место ритуалиста. Парню это было откровенно безразлично. 
Он даже со стула не встал, пока девушка перелистывала 
заляпанные страницы.

Первым на глаза попалось знакомое название: «Дер-
виль». Именно из этого провинциального местечка была 
родом Рикарда, время от времени немного рассказывающая 
о малой родине. Маргарита знала, что городок находится 
достаточно далеко от столицы, так что риск столкнуться 
со знакомыми был минимален, и в то же время является 
достаточно большим, чтобы претендовать на штатную 
должность. А самое главное, собственного зельевара там 
уже лет пятнадцать как не имелось. Та же Рикарда предпочла 
остаться в столице.

Решив, что это знак, Маргарита плюнула на дальнейшие 
поиски, все равно незнакомые названия ничего не скажут, и 
вернулась в таверну.

Желудок недовольно бурчал, напоминая, что давно 
пора позавтракать. Заказав сыр и жареные хлебцы, девушка 
села за стол в самом углу. Но не успела пригубить травяной 
настой, принесенный подавальщицей, как рядом на скамью 
плюхнулся высокий румяный парень с двумя кружками 
пенной медовухи.

— Может, скрасим друг другу одиночество, красавица? — 
с пьяным придыханием проговорил он.

— Не стоит, — покачала головой Маргарита. — Я не 
рассчитывала на компанию. 


